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«Г А Й А В А Т А»
ЖДЕТ ПРЕМЬЕРЫ

верѳвную в каждой фразе, каж-

дом стихе литературную компо-

зицию, наслаждаясь красотой и

мужеством почти зримых обра-
зов «Песни о Гайавате», прони-

каясь ее высоким гуманным ду-

хом, понимаешь, почему именно

к Лонгфелло, именно к «Гайава-
те» обратился Миронов.

Оригинальный сюжет, яіркая,

строго выдержанная форма, уди-

вительное переплетение экзотики

и мудрой философии — это до-

стоинства книги, но это и досто-

инства чтеца, если слушатель

улавливает их, наслаждается, пе-

А РТИСТ драматического те- реживает, думает. Долгая, кро-

атра пробует силы в новом потливая работа с режиссером-

жанре — в жанре художе- педагогом Театрального училища

ственного слова. Явление само имени Щепкина при Малом те-

ло себе нередкое. На памяти атре Людмилой Викторовной Цу-
много крупных актерских имен, касовой. Вместе они ищут све-

пользующихся равным успехом жие выразительные средства,

и на театральных, и на эстрад- новые формы общения со слуша-

у»» т ных подмостках. И все же при телем. Стремятся, чтобы слово

^ • всей непреложности родства этих стало не набором красиво подан-

ф «профессий» легкость их совме- ных звуков, а живой мыслью,

І щения лишь кажущаяся. Интри- чтобы мысль была главным связ-

щ; ЗІ га действия, игра партнеров, му- ным актера и зрителя.

* . зыка, декорация, бесчисленные Как много сделано ими можно

аксессуары театральных пред- судить по тому _ что труда как

ставлении все, что держит вни- такового слушатель не ощущает,

мание зрителей в спектакле, дол- Миронов читает легко> у вле чен-

.1® жно наити эквивалент в звуча- но> на едином- дыхании. Конечно,

щем слове чтеца. Слово должно ра д ота не свободна от недочетов

быть и мыслью, и образом, и деи- _ припоми.наются мес та, где

ствием. Задача для актера не из рэссказчик впадает в излишнюю

легких, а для молодого актера в доверительность тона или неоп-

особенности. А если еще учесть, равданно патетичен. Порой хоте-

что для деоюта вьгорано одно из Л ось бы, чтобы голос чтеца был

самыр: сложных поэтических гибче, пластичнее, разнообразнее

произведении, никогда ранее по н 0 , думается, что не-

полностью не звучавшее с эстра- достатки эти вполне преодолимы,

ды, «Песнь о Гайавате» Лонг- д ни и се й час не зэолоняют глав-

фелло в переводе Ивана Бунина, ного — серьезности работы Ва-

іле, то ’ думается, оправдан инте- дентина Миронова.
рес и к исполнителю, и к самой _ „ е _

вр П7И Второй год «обчитывает» Ва-

Три года назад Валентин Миро- лентин св ° е Я^ще. Десятки
ЭС но/_ выпускник школы-студии концертов (увы! пока по соост-

МХАТа —-пришел в Центральный веннои инициативе) среди сту-
I «Я детский театр. Восемнадцать сы- Дентов, воинов, артистов, колхоз-

^ гранных ролей современного и ников - Успе * неизменный. И не-
классического репертуара - та- зависимо - пять или сто чело-

_ ков сегодняшний творческий ба- век в зале ~ ка ™ выступле-
гаж молодого артиста. Три года ние„ экзамен, еще один труд-
наппяженной творческой жизни НЬІИ шаг впеР ел ’ навстречу боль-
= ^ = Ш 0 Й публике, большой эстраде.

театре, и... с тр д „А встреча эта необходима и зри-

ступно, исступленно — мысль в ѵ

«Гайавате». ТелЮ ’ и актеру '
Сейчас слувпся о ттчутен 'ную , вы- ' Валерий САНКОВ.


